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MACARUHCHRO RUJEARE

OCA



Dios crea el universo
1:1-2:4

Jane mejeju cajero macar#curo

mafnuju. Cajeroju g8tayucuri mafiuju;
ito yicori itajurari manuju. Riacari
cuni mafiuju, Yucu judirise cuni, wai

cuni, masa cuni mafuwjard, jane mejeju
maji. Ide bueri, focda cuni, umua gagu
umacafii cuni, fami gagu cuni mahujara
maji. Dio sigfiti fnasuwoyuju majil,
macarticaro I rujeoroto riojua,

Queno tuwolacdri, ''Macart@icaro
rujeoruja yure', yi twoiayuju Dio. Ito
bajiro twoiacdri, itire rujeoyuwju Dio Ija.
Macarticaro I rujeoja bero, fejua
mafiuju maji. Nami r&ditTaro robo bajiro
riti bajiywju maji. Ito bero ide riti
flaywju maji. Ito bajicdri, Dio ya wusi

riti fhagdnibiayaju maji.
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busucoayuju T1ja. Ito bajiroti Ramire
cuni, uwmuare cuni meniyaju Dio. Iti
raumu Nayujd cajero flasworirumd,

Ito bero carumu waju bueri
muocdacdri ide bueri rujeoywju Dio. Ito
bajiri rujeosuoynuju juwarumu tujariramss,

Hdiaramu twjariramu ide batoyuju
sita ruyutoni. Ito bajiro yicdri,

itajurari, riacari cuni rujeoyuju Dio.



Ito yicori, jeyaro yucwm judirise meniyuju
1ja., Jeyaro yucu rica cutirise meniyuju,
ito yicdri rica aje cutirise mucana gaje
fiatoni. Ito bajirise rujeocori:

—Quenafa iti yw rujeorise, —yiyuju
Dio.

Juariarumu twjarirumuna wuwmua gagu
umacafii menf, ito yicori fami gagure
cini, ito yicdri fiocdare cuni meniyuju
Dio. Inare rujeocdri, wumactiju inare
cliyuju Dio, itojuna facdri ina busutoni.
Itire ticori:

—Quenafia iti yw rujeorise, —yiyuju
Dio.

Coduja amocd tujarirumu ide wato
gina jeyaro meniywju Dio, Ito yicori
wutir8 jeyaro umactju gina meniyuju Dio.
Iti ticdri:

—Quenafia iti yu rujeorise, —yiyuju

Dio. Ito yicdri inare rIa cuti rotiyuju
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Dio, adi macarficaro waibucHurd jijari ina
fatoni.

Coga amojeno farirumu joa gina
jeyaro rujeoywju, juari gubori gubo
cutird, wejard cuni, rica bard cuni, Ito

yicori, waibucuri bard, ta bard cuni
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rujeoyuja Dio. Ito yicOri masure
rujeosuoyuju Dio. Waibucurd ré&toro
tuoIardre meniyuju Dio masare. Dio
gayere tuwolaronare rujeoyuju Dio masare,
Ymugl sigfi, romio sIgd rujeoywju Dio
maji, I robo bajiro bajibusardti meniyuju
Dio masare. Ito yicdri rIa cuti rotiyuju
Dio masare, jajard fatoni. Jeyaro yucu
ricare ba rotiyaju Dio inare, Ito yicdri

jeyaro I rujeore ticdori:

—Quenafia iti yu rujeorise, -—yiyuju
Dio.

Itocd jaje rujeoyuju Dio coga
amojeno farirums, Ito bajiri juaga

amojeno nariramuti tujacaywju Ija,
—Tujacdrarumu hasariramu faro

yiroja, =—yiyuju Dio.



Dios hace al hombre
2:5-25

Ado bajiro maswu fasuogure
menisuwoyuju Dio. Sitana masu ruju robo
bajiro jeyaro menicdri Igulaju I ya wusi
jutisdyuwju Dio, [ ito yirocati masu
rujeacoayuju TIja. Addn wame yiyuju
Dio TIre. Ito yicdri Ire quenari weseju
cliynju Tja. Iti weseju, Edén wame
cutiriju hayuju. Iti weseju code rotiyuju
Dio, Add4nre, Jeyaro ote rica ba
rotibojaguti, coga rica réoyuju Dio
Adénre, Itige rica Dio I réoragu rica
baja:

—Quenarise cuni, fiefiarise cuni
Ioro yiroja, —yiywuju Dio. Ito bajiri
itiga rica réoywju.

—Adigu rica, yu ré&oricu rica mu

baja, godagu yiguja mu, Ito bajiri
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babesa mu, —yiyuju Dio 1Ire.

—Ani yw rujeoru baba mami, —yi
tuoTaywju Dio. Ito bajiri waibucurd
jeyaro I rujeoanare inare miojuyuju Dio.
Ina minijua jedija ticdri:

—Inare wame yiya mu, —yiyuju Dio
Adénre. Ito I yijare, joari génare,
riaca glnare cuni fajediro wame yijeoyuju

Adén, Ito bajibojarocati queno I baba

mafiuju Addnre maji. Ito yicdri Addnre




wHjo camoyuju Dio I twoIarisena, Ito
yicdri I caniroca, I ya warubu gda cogda
amiywuju. Iti gdana romio fasfiogore
rujeoyuju Dio. Ito yija romiore I
rujeoja beroju yujiyuju Addén. Ito yicori:

—Adio flamo mu baba, —yiywju Dio
Adé4nre. Isore boca amicdri buto
wanuyaju Adédn,

—Yuw ya warubu gdana mure I
rujeore fajare, romio mure wame yigu
ya yu, —yiyuju Adén.

Ito bajiri adi rumuri cuni mani
manojo cutija, jacu tw fabea mani,
Manojo cutird fabojarfti coruju robo
bajiro bajird fia mani, Ad4n I manojo
rdca waso manati haywjard maji, cajero.
Ito bajird fiabojarati bojore gaye

tuoIabiswjard ina maji.



El primer pecado
3

Cajero haswoard8 quenari weseju,
Dio I cfirajauju, haywjard ina, R&éimua
uju Satands wame cutigw ejayuju itoju
cani. I fnayuju Dio wajacu. Buto ruore
jaigw fnayuju I Satands. Afia wiro
safiacOri ejaywju Satands romio tu. Iso
tu ejacori:

—¢: Yucu ricare ré&ocati Dio muare?

—yiyuju r#mu, isore,
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—Yucu rica jeyaro gua baja
quenafia, Coguti fila I ré&oragu. Itigu
rica guwa baja, ito yicdri guwa moalaja,
godacoardji gwa, —yiywjo iso, r@imure.
Ito iso yija twocdrI ado bajiro ruoyuju
r@mu isore:

—Mua baja godamenaji mwua, Itigwm
rica mmuma baja, Dio robo bajiro masira
flar8 yirdji mwa, —yiyuju I.

Ito bajiro 1 busija tuocdri, '"Riti
yiguja mw'', yi twolaywjo iso.  Tto
bajiri Dio I ré&oragwu ricare buto ti
"oyujo 1iso., Itigu rica seyorise iti
fiajare buto ti w“oywjo iso. '"'Dio raobo
bajiro masicoja yw cuni. Ito bajiri itigu
ricare bacoja yu', yi twolaywjo iso. Ito
bajiri itigw ricare amicdri, balayujo iso.
Ito yicOGri iso manujure ecaroco gajega
amiywjo iso. Ito yijare bayuju I cuni,

Itire bacdri, waso mana ina farisere ti
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masiyujard ina TIja. Ito bajiri jllna waso
meniyuwjard ina, ejori oca.

R&iocliro fiaroca, Dio I wadija
tuoywjard ina, Ito bajiro Dio I wadija
tuocdri buto wucaywjard ina, Ito bajiri
rudibojayujard ina, Ito bajiro ina
rudibojarocati, Dio jiyuju inare:

—¢Noju fati mua? —yiyuju Dio
inare, Ito bajiro Dio I yija twocdri, ado
bajiro cudiyuju Ad4n Diore:

—Ito bajiro mu jija twocdri, waso
macu fiari giibu yu. Ito bajiri ado mwure
rudibojabu yu, —yiyuju Adén,

—Waso mace mu haja, ;fAimu waso
ma mu yirocu, fAimu mure gotiri?

—yiyuja Dio Adé4dnre. Ywu ré&oragure
bayuwja mu., Ito bajiri, '""Waso ma yu", yi
masiyija mu, —yiyaju Dio Add4nre.

—Adio yuwre mu menilsiro, iso yure

ecaja babw yu, —yiywju Addn. Ito I yija
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tuocdri:

—¢Riti yati 1? —yiyuju Dio
romiore senilag8.

—Bau, seti ma ywure. Ado bajiro
bajia. Afia yure rwojare babu ym,
—yiywjo iso. Ito iso yija twocdri ado

bajiro yiywju Dio afare:
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—Nefiaro mwa yire waja ado bajiro
muare bajiro yiroja TIja. Jaca riti
wejawace ya mu, —yiyuju Dio ahare,.

Ito yicdri ado bajiro yiyuju Dio romiore:

—Mu macu cutija jlnirise twolacdri
macu cutigo yigoja mm, Ito bajiri mu
janer8batia cuni, afia wajana fari yir&ji.
Ito yicOri mu manuju flagf yigulji mmu
uju, —yiyuju Dio romiore, Isore
gotitIocdri ado bajiro yiywuju Dio,
umugtire:

—Mu manojore tuwocdri, yu ré&ore
mu baja, quenabeto yiroja mure cwuni,

Ito bajiri josari bero moacdri bare bujagu
yiguja mwu, Ito bajiri mu otebojaja,
bias8jaro yiroja. Jota cuni judiro yiroja.
Ito bajiri josari bero moacdri bare bujagu
yiguja mu, Ito yicdri mu ya ruju
bucuaja, godagu yiguja mu 1Ija, Mu ya

ruju sitana mure menicu ywu, Ito bajiri
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mu godaja sitati godo wedicoaro yiroja
mucana, =—yiyuju Dio Addnre,

Addn I manojore Eva wame yiyuju.
Catire gaye fayuju iti wame, Eva yire,
Cajero masa flico flajaco iso fajare ito
bajiro wame cutiyujo iso. Iti wame
Addn, sita, yire 6ni fayuju iti, sitana
Dio I rujeore Hfajare,

Ito bajicOriju waibucurd wina inare
waso meniIsiyuju Dio TIja. Ito yicoOriju
quenari weseju fanare bucdayuju Dio T1ja,
catitifiare yucuricare babe ina yirocHs.

Ito yicdri uwmactiju gina 4dngel mesare
code rotiywju Dio, iti wesere mucana

tudi bar8 s3jame ina yirocwu,

Cafn y Abel
4

Ito bajija beroju I manojo réica

fiayuju Addn. Ito bajiri ito bero macu
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cutiyujo iso. Iso macu flaswogure Cafn
wame yiydjo iso. Ito bero gagu mucana
bujacoéri Abel wame yiyujo iso. Bucua
jaitujacdri, ote tirfinuri masw fayuju
Cafn. I ocabaji Abeljuama, ovejare
coderi masu faywuju I, Corumu ote
amicdri Diore soe Isiywju Cafn. I

ocabaji Abel ovejare sIacdri, Diore soe
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Isiywju. Ito bajiro Abel yija ticdri itire
buto wanuywju Dio. Cafn I soe
Isirisejuarea queno tujasabisuju Dio. Iti
ito bajija ticori, buto junisiniyuju Cafn,
Itire ticdri:

—Junisinibesa mu. Queno ywure
cudiya mu, —yiyuju Dio Cafnre. Ywu
rotiro bajiroti ovejare yure soe Isifia mu.
Mwu ito yijare buto wanug# yiguja yu. Ito
bajiro mu yibeja buto fieflarise yigu yiguja
mu, —yiyaja Dio Cafnre. 1Ito I
yibojarocati Diore yiro robo cudi
amobisuju Cafn, Ito bajija bero:

—Ita; joaju waucuto, —yiyuju Cain,
I ocabajire.

Joaju sOju wacdri I ocabajire
sTayuju Cafin,

—¢No flari mwm ocabaji? —yiyuju
Dio, Cafnre.

—Masibea yu. Ywu ocabajire
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tirinuri masw meje fia yu, —yiyuju Cafn,

Diore,

—Buto fefiarise yiyuja mwu, Mu
ocabajire mu sIare masia yu. Ito bajiri

ire mu sfare waja, buto quenabiti
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tébujagu yiguja mwm, Mu otebojaja queno
wanubeto yiroja mure, Ito bajiri gaje
cuto sdju wacdri fagl yiguja mu,
—yiyuju Dio, Cafnre,

—Yoari fiefiaro tdbwja masibicuja yu.
Sig8l yure tibwjaja yure slag8 yigulji,
—yiyuju Cafn, Diore. I ito yijare Dio 1
masiro robo yiyuju Cafnre gijerd 1Ire
sIame yirocH, Ito bajiri s6ju wacdri
fiayuju Cafn, Itoju manojo cutiyuju 1I.
Itoju manojo cuticori sig8 macu cutiyuju
I. Enoc, wame cutigu fhayuju I macu,
Itoju facdri cuto meniyuju 1, Cain
macu Enoc bucwuacdri, gijerd ria
cutiyuju. Ito bajiri jdjard janerdbatia
cutiyuju Cafn, Coriar8 Cafn janerdbatia,
oveja coderi masa hayujara. Géjerd
bayaroa hayujara. Géjerd come moari

masa Hhayujara.
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La descendencia de Addn y Eva
5

Abel I godaja tuocdri buto tuola
rioywjara, I jacu sabatia, Ito yicdri
yoari bero mucana macu cutiyajo Eva.
Ire Set wame yiyujo iso. Set bucua
jaitujacdri manojo cutiywju 1. Ito yicdori
macu cutiyuju I. [ macure Ends wame
yiyuaju. Diore beto busitIifiagl nayuju
Enés. I manojo, I rfa cuni Diore
busiri riti fhaywjard ina. Endés janami
sIgi Enoc wame cutiga hayuju. I buto
Dio robo bajiro wusi cutigu hayuju Enoc.
I macu flasuogu, Matusalén wame cutigu
fhayuju. Matusalén I rIa jaitujaja bero
bucugu nayuju I jacu Enoc. I queno Dio
réca baba cutiyuju. Ito bajiri queno Dio
rdca I baba cutijare riojoti Ire

amicdyuju Dio, Enocre, Ito bero masa

19



juaji tibiswjard Enocre Ija., I macu
Metusalén yoari catiyuju; novecientos
sesenta y nueve rodori catiyuju T, Sigd

Metusalén janami, Noé wame cutigu

hayuju.

El diluvio
6-9

Noé€ 1 fiara rodo, fefiarise riti
yijair8 fhaywjard masa, Ito yicdri
fieflarise jidicd amomena fhaywjard ina,
Ito bajiro fiefiaro ina yija ticori
bujatobisuju Dio, masare rujeoru fiari,

—Masare ruyuriocwuja yu, ito yicori
waibucurd jeyarore, —yiywju Dio.

Iti rodori Noé sigfiti nayuju,
hefiarise yibicu, ito yicOri quenarise riti
yigu. Dio robo bajiro usi cutigu fayuju
Noé., Noé wudiari ria cutiyuju. Nasuogu

Sem wame cutiyuju. Ito bero gagu Cam,
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ito bero gagu Jafet wame cutiynwjara.
Ado bajiro Noére gotiyuju Dio:

—Masa jeyaro fiefiaro ina yirisere
ti masia ym, Ito bajiri inare ruyuriogu
ya yu, —yiyuju Dio, Noére. Ito yicdri

ado bajiro rotiyuju Dio, Noére:

—Cuma jajoca menifia mu, yucu

gayena, Ito yicdri, joe gujena biaba mu,
—yiyuju. Umacujua mujina buacdri, ito

yicori sojeri cutirica menima, —yiyuju.

21



Ide queogu yiguja yu, adi macarficaro
fiarocoti iti rujatoni. Masa flarocoti, ito
yicdri gljerona waibucuard jeyaroti godard
yirdji., Ado bajiro mure gotigoga ya yu.
Mu, mu ria, mu jéjosa romia fajediro
cuma jajocaju sijard yirdji mwa, maji.
G8jerona jeyarore, gé&nir8re, juaria gubori
gubo cutirdre, wejar8re cuni, wutirdre
cuni baba cfitiro riti amiwacu yiguja mu.,
Juaga amojeno baba cutird riti, yure soe
Isirona quenari amiwacu yiguja mwu,
Cobaba yure soe Isiana meje, amiwacwu
yiguja mu, Bare mua ye flaroti, ito
yicdri gdjeronare ecaroti, amiwacu yiguja
mu, Muwa iti cumaju hard catird yirdji
mua, ito yicdOri waibucurd mu ya amiward
cHni. Rujamena yirdji iti rujabojaja cuni,
—yiyuju Dio, Noére, Ito bajiri Dio 1
rotiado bajiroti meniyuju Noé 1ja, Noé

I cuma I menitforoca:
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—Itigaju sdjafia mua, —yiyuju Dio,
Noére, Ito yicdri Noé sajaywju, I
manojo, I ria wudiard, ito yicdri I j&josa
romia wudiard, ito yicOri waibucurd cuni
sdjayujara TIja. Iti cumaju ina

s8jajediroca, Diomasiti inare soje
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biaisiyuju. Ito bajira rodori seiscientos
rodori tujagu hayuju Noé. Dio Imasiti
soje biatIocOri, ide queoywju 1ja. Ito
yicori jliar8 masacd, wuwmuari, famiri cuni,
ide quediyuju Ija, twujabeto riti. Ito
yicori sita rocaju gaye ide joejeaywuju

gaje. Ide jairé&tocliwato sita ruyure meje

hayuju ide Ija, Ito bajiri ide dajawato




cocati jayamujayuju Noé ya cuma, TIja.
Yoari quediyuju ide, tujabeto riti, Ito
bajiri g#itayucuri wecaju tujarfiguyuju ide
1ja. Ito bajiri masa adi macarficuro
fiabojana, iti ito bajijare godajedicoaywjard
1ja. Waibucurad, wutira jeyaro
godajedicoayujara. Noé sighiti I riIa
masa rica, ito yicdri waibucurd I
amiward rica, cuma totiju catihayuju.

Ito bajiri sig# umacafii meje
jedirocaju, jue bojosuoyuju mucana, Ito
bajiri jue bojowato cocati jaya rujiwayuju
cumabucua., Ito bajiri gfitag# jeoju
bojogoa jeayuju itiga cuma, Ito yija Noé
soje jaibiti sojeacd janaywju, &diri robo
bajigure bucdacdri, ''Jue bojoja titéma',
yirocu, Ito bajiri, ''Jue bojoja titzfa',

I yifiucdru tudiejabisuju 1. Ito bajiri
coji semana bero mucana bujare coayuju

1, "Iti jue bojoja tit&Ra', yirocu. Ito
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bajiri buja tudi ejacoayuju mwucana, jue
jairo iti fnajare maji. Ito bajiri mucana
tudi coji semana bero bujare cdaquenoyuju
mucana. Iti Tja cojli yucujli rucocdri
tudi ejayuju buja. Ito beroca semana
mucana susari codayuju. Iti T ware tudi
ejabisuju buja. Ito bajija ticdri ti

masiyaju Noé, Jue bojoqueacoari




seyoydja, —yi masiyuju I, Ito bajiri
soje jaja soje janacdri, budirfigucori
tibatoyuju Noé. Ito bajiro budi ticdri:
—Ruyari seyoa maji, —yiyuju Noé.
Ito yf mucana yoabusari itocd, yi masia
mano semana harémoy#ja mucana, Ito
bajiroca riti iti cumaju Noé I fiaroca riti

corodo jedicdri gaje harémoyuju, itoju I

faroca riti, Ito bajijare Tja:
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—Budi waya mu iti cumare. Mu
ria r8ca, mu jéjosa romia rica, ito
yicori waibucurd mum amiwar8 r&ca budi
waya mu, —yiyuju Dio Ija, Noére.

Ito bajiri inare ria cuti rotiyuju
Dio Ija, jdjar8 ina masa bwjutoni. Ito
yija bero budiywjard ina., Noé budi
wacdri, gftana Diore soe 1Isirotiju
meniyu4jua. Itiju gfita I meniraju tIocori
waibucura quenard slacdri Diore soe
Isiyuju 1 Ija. Iti ticdri, Noére buto
wanuyuju Dio. Dio Noére goticayuju:

—Mmucana tudi masa Hhajediro
macarficaro ruyurio yibicuja yu, —yiyuju
I. Gaje ado bajiro gotiremoyuju Dio
Noére:

—Adocata Ija, waibucurd jeyaro
masare giir8 yir&ji 1ja. Waibucurd ri
jeyaro bard yiriji masa, Ito yibojaréti

rire gorama ina baja amobea yu, —yiyuju
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Dio, Noére. Sigt gijire I sIaja, ito
yicOri g8ji Ocu masure I sIaja, Ire cuni
sTare faroja iti waja, —yiyuju Dio.
Mucana tudi gotiquenoywju Dio Noére:
—Mmucana masa fajedirore tudi
ruyuriobicuja yu. '"Riti ya mu," mua
yitoni, ide bue juagu muare Iog#i ya ywu,

—yiyuju Dio Noére,

Dios cambia el idioma de las gentes
11:1-9

Noé bero mucana masa jajard
fiaywjard., Ina jeyaro co ocati busiywjard
maji. Ito yicOri Sinar wame cutiri
sitaju flard waywjard ina, Ito facdri
jdjard busa bwjuywjard ina Ija.

"Wi umari wi, macarficuroju meni
ejato mani'', yirona, menire tuwoIayujara
ina, Ito bajiro yicdri fasari masa fa

amord yibojayuwjard ina, Ito ina yirisere
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queno titujabisuju Dio. Ito bajiri oca
gaje, gaje, gaje masa oca inare busi
rotiyaju Dio, ina gdmeri tuobititoni, Ito
bajiri g&meri oca twobitiwana, ricati
flabatayujard ina. Umariwi ina menira wi,

Babel wame cutiywju iti wi.
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Los hijos de Sem, el hijo de Noé
11:10-32

Sigi Noé macu flayuju, Sem wame
cutigu, Ito yicori sIg8i Sem janer&batia
janami, Taré wame -cutiyuju, I, Taré
udiard ria cutiywju. ﬁasuogu Abram, 1
bero gagu Nacor, ito yicori Hardn wame
cutird fNaywjard ina. Ur wame cutiri
cutoju flaywjard ina. Urju facdri, Hardn
sIgl macu cutiyuju. I macu wame Lot
Hayuju. Ito bajiri ito bero, ito fagh riti
godacoayuju Hardn, Ito yija ito bero
Taré 1 macu Abramre amiwayuju, ito
yicdri I janami Lotre,. Canadn sitaju
flarona waywjard ina, Canadn sitaju
waswordti Jardn wame cutiri cutoju
ejacdri, "Ado Maruja mani'", yiywjari ina.
Iti cuto yoari fhabojacdri godayuju Taré,

I maca Abram sIgd manojo cutiyuju,
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Sarai wame cutigo. Ito bajibojarocati ria

maco flayujo iso.

Abram se va de Jaridn
12:1-20

Jardnju Abram I fiaroca, ado bajiro
gotiynju Dio TIre:

—Mu ya sita g8nare masare wagoya.
Yu mure Ioroju wacu yiguja mwu, Ttoju
ejacdri, jdjard janerdbatia cutigu yiguja
mu, Jaje quenarise mure cfigh yiguja yu
itoju, Mure queno yirdre inare cuni
quenarise cfigh yiguja ywu, Mure fiefiaro
yirdreama, jaje fieflarise ré&taro yiroja.
Mu janeribatiana sworiti, masa jeyaro
wanure gaye ejaro yiroja, —yiyuju Dio,
Abramre.

Iti twocdri, Dio I gotiado robo
bajiroti yiyuju Abram. Wacoayuju Ija.

Setenta y cinco rodori tujagu hayuju
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Abram, Ito yicdri I manojo Sarai rica
wayuju I. Abram, I gajeoni cutirise,
Ire ejabuari masa, I gajere Lot wame
cutigure cuni amiwayuju Abram, Canadn
sitaju wari Jardnre wagoy#jard ina,

Canadn sitaju ejacdri Canadn ginare
tiyajard ina, Noé macu Cam wame
cutigu janerdbatia flaywjard ina, iti sita
géna, Canadn sitaju ejacdri, Siquem
wame cutiri cutoju ejaywjar8 ina, Abram
mesa TIja, Siquem g8na Diore ina
rficubuoroju wayuju Abram, Ito I faroca
ado bajiro gotiyuju Dio, Abramre:

—Mu janer8batiare Isig8 yiguja yu
adi sita, —yiywju Dio, Abramre,

Dio I busirise twocori, ire
rficubuorotiju Ire yiari meniyuju Abram,
Ito yija mucana tudi waremoyuju. Betel
tuju ejacori mucana tudi Diore réficubuora

waibucurd soeiIsiriju mucana tudi meniyuju
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Abram,

Neguev wame cutiri cutoju wa
amobojayuju Abram, Neguevju queno bare
mafivju, Ito bajiri Egipto sitaju wayuju
1, "Mwucana tudi bare iti fiarocaju
wacuja'', yirocu. Neguev cutoju tudi iti
bare fiarocaju, iti cutore fag8 wayuju

Abram mucana.

Lot se separa de Abram
13

Abram I gaje Lot rdca Neguevju
fiacOri jeyaro rucord faywjard ina,
Niyeru jaje rucoywjarid, ito yicdri oro
cuni, Jajard ecana rujariaburi rucoyujarl
ina, Ito bero yoari bero, Abram Diore
rficubvoroca I meniraju tudi wayujard ina,
Betel tuju itoju fiarona. Itoju queno sita
mafinju ecana cliboraju, Ito bajiri Lot ya

moaisiri masa ito yicdri Abram ya moari
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masa rdca buto gimeri tudiywjari ina,
sita jaibejare, Iti masicdri:

—G3meri tudibitirwja mani,
Comasiti fila mani, Jaje sita faroja.
Ricati riti flabataruwja manire DMu cajero
beseya mu fia amoro, —yiywju Abram,
Lotre,

Iti twocdri, riaca Jorddn tuju iti
sita quenarise fiaja tiymju Lot. Ito bajiri
itojua flare tuwolaywju I. Itoju wacori
Sodoma cuto tuju wecuwa wiro wi meniyuju
I. Sodoma cuto gina buto feflarise
yijaird flaywjard ina., Diore r#icubuori
meje flayuwjard ina., Abram iti sita
flabojaguti, ito buejuaju faywju I T1ja,

Ina g8@meri bataja bero, ado bajiro
gotiyuju Dio, Abramre:

—Jeyaro mu tibatorisere mu
janerdbatiare Isig8 yiguja yH. Cbdiaja

jedimena janerdbatia cutiga yiguja mwu,
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Waucu gtibeja; iti sitare mu yeti fia,
—yiyuju Dio, Abramre, Iti twocdri
Hebrén wame cutiri cutoju wacdri, Diore

waibucurd soelsiraju meniyuju Abram,

Dios hace una alianza con Abram
15

—Mmure quenarise Isig8 yiguja ym,
—Dio I yija, ado bajiro cudiyiju Abram:

—Ito bajiro ré&taro yiroja, yi
masibea yw, rIa macu fari. Ito bajiri
yu godagoja bero, yure ejabuari masu
sIgﬁ boca amig8 yigulji iti sitare,
-yiyuju Abram, Diore., Ito yija ado
bajiro yiywju Dio, Abramre:

—Murio macu cutisagu yigujamé mu,
Nocda jijaricd janeribatia cutigu yiguja
mu, —yiyuju Dio, Abramre,

"Riti yami Dio", yi twolayuju

Abram, Dio I gotirisere tuocdri. Ito
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bajiri Dio wanu quenaywju Abram rica,
"Abram yiro robo yure tworfinug8 fiami'',
yi twoIaywju Dio, Gaje ado bajiro
gotiymju Dio, Abramre:

—Acabojabesa, yuti fia mure Ur
cuto mu faroca adi sitare Isiroca mure
amirk, —yiywju Dio, Abramre,.

—¢:No bajiro masig8 yigujada ym,
adi sita gagu farocu yure mu Isiroti?
—yiyuja Abram, Diore,. Ito yija ado
bajiro gotiyuju Dio, Abramre:

—Waibucurd ecana soeisifia yure
yiari, —yiyuju Dio.

Ito bajiri iti twocdri Dio I gotiado
robo bajiroti yiyuju Abram., Ito yija
Abramre goalocdri ado bajiro gotiyuju
Dio:

—Mu janerdbatia g8jerd cutoriju
ward yir&ji, Inare moalIsiri masa fard

yir8ji ina, Iti cuto g8@na mu janerdbatiare
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bujato ina tobwjaroca yird yirdji. Ito
bajiro tobwjara yirdji mu janerdbatia
cuatrocientos rodorica. Ito bajijare
quenabeto ina tdbwjaroca yigu yiguja ywm,
mu janer8batiare fleflaro yir@re. Ito
yija, queno budird yirdji ina mu
janerdbatia, iti cutore, —yiywju Dio,
Abramre. Iti Dio I gotirise, Abram I

godaja beroju bajiroti haywju iti.

El hijo de la esclava
16

Abram manojo Sarai rIa maco
fiayijo iso. Ito bajiri ado bajiro gotiyujo
iso manujure:

—Yure ejabuari maso Agar manojo
cutiya mu, Iso mure macu cutiIsigd
yigdji, —yiywjo iso Abramre,

Iso ito yija twocdri, Agare manojo

cutiyuju Abram 1ja. Ito bajiri macu
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safnagd fhaywjo iso Ija, Ito bajiri macu
rujeawadija twomasicdri, ''Sarai retobusaro
quenagd na yw', yi twoTaywjo Agar. Ito
bajijare isore titudicdri isore teoro yiyujo
Sarai. Ito bajiri Agar rudicoayijo. Ito
yija Agare ejabuatdni dngelre codaywju Dio.
Ide goje naroju Agare tibujaywuju dngel,
—Sarai tuju tudiwasa. Ito ejacori
macH ruacogo yigoja mw. I wame Ismael
wame yigo yigoja mu, —yiyuju dngel isore.
Ire taocdri, tudi waywjo Agar. Tudi
ejacori, Ismaelre macu cutiysjo iso. Iti

ramuri ochenta y seis rodori tujagu

nayuju Abram.

Dios le dice a Abram que Sara
va a tener un hijo
17

Abram noventa y nueve rodori 1

tajaroca, mucana tudi Ire busi quenoyuju
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Dio:

—Yu robo Husi cutiya mwu. Ito
yicori feharise yibesa mu, Ito bajiro
mu yija gimeri ejabuwana mani. Oca
quenarise gotiyucdcuja yu. Yurio ado
bajiro yiacuaja yu. Mu jdjara janeriabatia
cutitoni mure Isigh yigHja yHu. Mu wame
Abram, jacu hasagu wame yireoni gaje
wasoagu yiguja yu. Abrahamjua mwure
wame yicHja ydw mucana, Jajarda butu
fhicu, yireoni ha iti. Yuti hacuja mu
janerabatiare ejabuarocu. Canadn wame
cutiri sitare inare Isigh yiguja yu, ina
natIharoti sitare, Mus, ito yicdri mwu
janerdbatia, yiro robo yure mwua cudire
amoa yH. Mua, mu fhara umua jeyaro,
ina wiro tare amoa yu. Mu riare cuni,
ito yicdri mure ejabuwari masa rilare cuni
wiro tare amoa yu. Ina rujeaja bero

udia amojeno rumuri twjaroca taba. Mu
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manojo Sarai, ajatudigo yireoni gayere
gaje wasoagu yiguja yH. Sarajua isore
wame yigw yiguja yH, uju hasaga maco
yireoni. Buto iso amorise fhasarise isore
jidicagt yiguja yu. Sigh macu rucogo
yigdji iso. Masa jajara hico fagd yigdji
iso. Ito yicdori masa wjard fasari masa
hico hagd yigdji iso, —yiywju Dio,
Abrahamre.

Iti oca tuwocdri ajayuju Abraham,
"Cien rodori tujaga ha yu. RIa cutiado
ma yw', yiroca ajaywju 1. '"'Ito yicori
ya manojo noventa rodori tujago, no
yicdri rfa cutiado mamo', yi twoia
ajayuju I, Ito bajiri ado bajiro yiyaju T
Diore:

—Yu macu Ismaelna suoriti mu
goticddo robo bajiro, bajiroca yiba mu,
—yiyuju Abraham, Diore.

—Meje, ito bajiro meje bajiro
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yiroja. Mu macu Ismaelre &dcabojabicu
yigaja ya. I cuni jajard janerabatia
cutigu yigulji. Riti mu manojo macu
cutigo yigdji, yire gayere goticicu yu.
Adocidta gaje rodoju macu rucogo yigdji
iso. Isaac Ire wame yiba mu, Mure
yu jidicdcati gaye, Isaac ye naro yiroja,
ito yicOri I janerdbatia ye Ija, —yiyuju
Dio, Abrahamre, Iti busitié gajanoa
Abrahamre camotadiyuju Dio 7Ija.

Dio I yiado robo bajiroti yiywuju
Abraham, I ya wi gina fiarocdreti
umuare wiro tayuju I, I macu Ismaelre
wiro taywjw I, ito yicdori Ire ejabuari

masare cHni, ito yicdri Imasi cuni,

Tres 4ngeles visitan a Abraham
18:1-15

Ito bero mucana Abrahamre

goaloyuju Dio. Ado bajiro bajiyuju.
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Abraham I ya wecua wiro wi soje tuju T

rujiroca wudiard wmua faja tiyuwju 1, Ito
bajiri inare bocagu wayuju TI. Ina tu
ejacori:

—¢Ba amoati muwa? —yiyuju.

—Ba amoa gwa, —yiywjard ina.

Ito yija Sarare najuro usa rotiyuju
Abraham, Ito yicdOri iso ya ejabuari
masore waibucuri roa rotiyuju. Ina
menitIoroca baywjard ina, Ina bardju
seniTdywjaria:

—¢Noju hati mw manojo? —yiyujard
ina.

—Wiju fagdji iso, —yiyuju Abraham,
inare,

Ina j8ard timasiamana watojoe fiagt,
Dioti fayuju. ¥Hmug8 robo goaloyuju T,

—Gaje rodoju ejagu yiguja yw, Sara
iso macu rucorocaju, —yiydju Dio,

Abrahamre.
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I ito yija twocdri, ajaywjo iso Sara.
"Buco guti fla yu. RTa cutiado ma yu'",
yiroco ajayujo iso. Ito bajijare:

—Ajabiticdruja isore. Nejua
josarise ma ywure, Gaje rodoju yu wadija
macH rucogoju fagd yigdji Sara TIja,
—yiyuju Dio, Abrahamre, Iti twocodri
"cayujo iso. Ito bajiri:

—Ajabea yu, —yiywjo iso.

—Ajaba mu, -—yiyija Dio, isore.

Abraham intercede por Sodoma
18:16-33

Ito yija udiard8 Abraham tu ejagoana,
Sodoma cutoju waswoywujard, Jaibeto
sOjubusa inare cflifiucag wayuja Abraham,
Ina jearda wato Dioti Raywuju. Mast ruju
robo ruju cuticori waucuyuju. Ado bajiro
twoTayuju Dio:

"Masa jijard ficu fag8 yigulji

45



Abraham, Ito bajiri Ire yu jidicdrotire
yeyo amobea yu. Abrahamre besecu yu.
Ito yicdOri queno Ire tirfinuca yu. I
flardre riasogu yigulji I, yure r#icubuore
gayere, Ito yicdri quenarise ina yire
gayere riasogu yigutji", yi twoTayiju Dio.
Ito bajiri ado bajiro yiyiju Dio,
Abrahamre:

\ —Sodoma ginare, ito yic6ri Gomorra
gdnare cHni tigw wacu ya yH. Buto
fiefaro yird hama ina, yire gayere riti
iti Raja, tigw wacu ya yu, —yiyuju Dio
Abrahamre.

Angel mesa ina juard Sodoma cHtoju
waywjard ina, Dioama Abraham tuju
tujayuju maji. Ito yija ado bajiro Diore
seniTayuju Abraham:

—¢Itoju cincuenta fiard queno yird
ina faja, inare ruyuriogu yigujada mu

maji? Queno yimena ridca queno yird
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r8ca sTaja, queno ejabetoja. Masa
jeyarore tirfinugfi fla mu, Ito bajiri
quenarise gayere mu amoro robo yigu
yiguja mu, yi masia yH, —yiyHju
Abraham, Diore.

—Cincuenta queno yird fiaja géjeri
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flarocdreti ruyuriobicu yiguja yu, —yiyuju
Dio, Abrahamre. 1 ito yija twocdri
mucana tudi seniTaywju Abraham, Diore:

—¢ Cuarenta y cinco queno yird ina
flaja, inare ruyuriogu yigujada mu?
—yiyijn Abraham, Diore.

—Meje ruyuriobicuja yu, —yiywju
Dio. Ito yija mucana tudi seniTauyayuju
Abraham, Diore:

—¢ J8ard masacd queno yird ina
flajaji, sIg8 masucd gljiye jwaduja amocd
ina fajajd, sIgé masucd ina fajaji,
jaaduja amocd ina fiajajd, inare
ruyurioguti mu? —yiyuju Abraham, Diore.

I seniTarocd cudiywju Dio: —Queno
yir8 ina flaja, inare ruyuriobicuja ym,
—yiyuju Dio.

Ito yicOri Dio cuni wacoayuju.

Abraham cuni tudicoaywju I ya wi TIja.

48



Dios destruye los pueblos de Sodoma
y Gomorra
19

Ito yija d4ngel mesa ina jaara
Sodomaju ejayujari. Réaiocliro Sodoma
cutoju ejaywjara ina. Itoju ejacori cuto
soje ta Lot I rujija tibwjaywjard ina.

Ina ejaja ticori inare boca
amiwayuju Lotjua.

—Yu ya wi canifia mua, —yiyuju I
inare, Ito 1T yibojarocati:

Ado rocati canird ya gua,
—yiyujara, Ito ina yija tHocOri:

—Meje yu ya wi canirda waya msa,
—yijosayuju I inare, Ito 1 yijare:

—Bau, —yiy#jard ina d4dngel mesa.

Ito bajiri T r&ca bard wayujarad ina.
Batfoc8ri ina canirf j8jaroto riojua Sodoma

cuto gdna uwmua farocdoti Lot ya wire
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ganibiayujara,
~Mu tu ejard, ;no hati ina?

Inare guare isifia; ajerona ya gua,

—yiyujard iti cuto gana, heharo yi amora,

Ina raca busi amobojayuju Lot.
Ito yicori I ria romiare gotibojayuju T,
Sodoma géanare, Sodoma géana itire tuo
amobisujara. Ito bajiri buato
junisiniyujara ina. Junisinicori Lot ya
soje jacudard yibojayujard ina, Ito
yijare dngel mesa, Lotre wiju

sbcdaywjard, Ire sdcda cdbri soje biayujara
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ina, Ito yicori cajea ina tibitiroca
yiyajara dngel mesa Sodoma ganare., Ito
bajiri soje bnja masibisujard iti cuto
géna, Ito yija ado bajiro Lotre
gotiyujard d4dngel mesa:

—Mu, ito yicori mu rIa jeyaro

wagoya adi sitare, Dio T ruyurioroto

i

riojuaju, —yiyujard é&dngel mesa Lotre.
waroto riojua I romia manuju sabatia
faronare busibojayuju Lot:

—Dio ruyuriogu yigulji adi sitare,
—yibojayuja. Ire twor@inubisujarid ina. Ito
yija busurijua:

—Ejori wasa mua, Mu manojo
cuni mu ria cuni, ejori wasa mua,
—yibojayujarad 4ngel mesa, Lot mesare.

Ito yibojarocati, buto ware tuoTabisujara
ina, Ito bajijare &dngel mesa inare
t@abudiywjara.

—Gfitagi tujua umaquedi waya! Juda
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tibesa! Dio ruyuriogu yami farocdti,
—yiyujard d4ngel mesa Lotre.

Ito yija gliiga gaje cutoju wa
amobojayuju Lot. Ito bajiri Zoar wame
cutiri cuto wa amogu josayuju I, d&dngel
mesare. I ito yija twocdri:

—Bau quenahia, ejori wasa,
—yiynjard ina.

Itoju wasnorati I manojo juda tiywjo
iso. Iso juda tirijuti, moa g#ta robo
bajiro godo wedicoayujo iso.

Umacahi I joejearoca Zoarju ejayuju
Lot T rfa romia raca, Ito ina ejaroca
jea queojeoyuju Dio, Sodoma cutore,
Gomorra cutore cuni, Ito yicori iti cuto
ta nari cutorire cuni ruyuriorocu jea
queojeoyuju Dio, Masa harocoti
godacoayujara. Ito yicdri ina ya ote
cocoayujuy. Zoar wame cutiri cutore riti

ruyuriobisuaju Dio. Abrahamre timaicori
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1 gaje hajare Lotre masoyudju Dio,
Busuri Abraham I tiyujija buecdyuju maji
Dio 1 soegore.

Ito bero g#ta gojeju hagé wayiju
Lot, I rfa romia cuni waywjard I rica.
"Coji manuju bujamenaji'', yirona buto
taolaywjara I ria romia, "Gua
jacusabatia rTa wasoamenaji ina", yi
teoTayujard ina. Ito bajiri ina jacure
idire meni iocdori, I mecuroca yiywjard
ina, Ito yicOri jaca I mecuroca ina jacu
rédca yicdywujard ina, Ito bajiri macua
sihard fhaywjard ina Tja. Naswogo Moab
wame cutigh macH cutiyyjo. Moabita
masa hasHogu ficu faywju 1. Bero gago
Ben-ammi wame cutige maca cutiysjo iso.

Amonita masa hicw hasuogu Naynju T.
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Nacimiento de Issac

21
Dio 1 buasicddo robo bajiroti
ré&tayuju, Ito bajiri Sara macu rucoyujo.
Ire Isaac wame yiyujarda ina. Bdia

amojeno rumuri twjaroca Dio I rotiado
robo bajiroti yiywju Abraham, Ito bajiri
I macure wiro tayuju. Iti rumuri coduja
amocd masacd rodori tujagu hayuju
Abraham. I, ito yicdri I manojo Sara
rdca buto wanuyujard inare macu hajare.

Isaac I 0Ojea tadiroca ire basa
jeobuaywuju Abraham, Iti basa fiaroca,
Isaacre I rIjoru Ismael I ajatudija tiywjo
iso Sara, Ito T yija ticori, ruje ti
junisiniyujo iso TIre. Ito bajiri:

—Agare, ito yicOri iso macure wa
rotiya mu, —vivajo Sara, Abrahamre.

Iso macu robo quenarise bujabe T cuni,
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yiroco ito bajiro yiysjo iso. Iti tuwocdri
ruje bojori bajayuwju Abraham, I macH
flajare ti maiga, Ito yija ado bajiro
yiyuju Dio TIre:

—Budicdato, fejua feharise
rétabetoja, —yiyuju. Ismael, ito yicori I
ocabaji Isaac rdca, jajard janerabatia
cutird yirdji, —yiyuwju Dio Abrahamre.

Iti twocdri Agare iso macu riaca
budi rotiyuwja Abraham, Dio I masiro

robo tir@inayuju inare,

Dios ordena a Abraham ofrecer
a Isaac como sacrificio

22

Isaac 1 jaimuja wadigu haroca,
"Abraham yure 1 yiro robo cudija ticuja,

' yi tuwoTaywuju

yirocu, Ire quesoTacuja yu,'
Dio. Ito bajiri ado bajiro rotiyuju Dio

Abrahamre:
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—Morfah wame cutiri sitaja fharoja

gttagt, Itoju wasa mu, mu macu Isaac
réca, Itoju ejacOri yure yiari mua macHre
sTatéfa., Ire sTacdri, yure soelsifia

masa ina waibucura yure ina soeisire
robo bajiro, —yiydja Dio, Abrahamre.
Dio 1 yiro robo bajiro cudi
amoyuju Abraham, Ito bajiri Morfah
sitaju udia rumu wacori ejaywjard ina.
Ina ejarecdro Isaac I jacure ado bajiro

senifayiju:




—Diore mani soeIsiroti, jeama
fiaca, Waibucu riti ruya manire, —yiyuju
T, I jacwure,

—I masiro robo manire Isig yigufji
Dio, —yiywuja Abraham, I macure.

Itoju gttagiju ejacori, Diore
rficabuord soeraju meniyaja Abraham,
gttana. Jea I rioroto riojua, jea
miocliyaju I maji. Ito bajiri I macure
amo siacdri jea bocajoeju jidijeoyuju I.
Ito yicdri Ire sTarocu wHjarajai
waayortiguyuju Abraham. Ito bajiro T
yirocati:

—Abraham, Abraham, —yiyuju Dio

Ire.
—Aw, ado fna yu, —yiyuju Abraham,
—Mua macure sTabesa. Yiro robo
ydare mu cudirise timasia yu TIja. Yure

cadigan mu macu fagureti sTaboa mH,

—yiyuju Dio, Abrahamre,
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Ito yija oveja bue misimaju

hiaquearure tibujayuja Abraham. Ito
bajiri I ovejare sTacdri Diore soeiIsiyijH
I. Ito yija mucana tudi busi quenoyuju
Dio, Abrahamre,

—Yure yiari mu macuare mu
sTaIsiborena suoriti mure queno yigu,
yicuaja ym. J&jar& fnocda robo bajiro, ito

yicdri jaje ja robo bajiro jijara
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janerdbatia cutigu yiguja mwu. Ina
wajanare rétocurd yiraji ina. Mwu
janerdbatiana sHoriti jaje quenarise ejaro
yiroja masare. Yiro robo yure mu
cudirena swuoriti ito bajiro bajiro yiroja.
Ito bero Berseba hag8@ wayHdju Abraham

1ja.

Muerte de Sara
23

Ito bero corodo meje hacori,
Hebrén cutoju flag8 waywju Abraham
mucana, Itoju Hebrénju ina faroca
godayujo Sara. Ciento veintisiete rodori
tajago godayujo iso. Sara iso godagoja
bato godo cutiyuju Abraham, Queno isore
cdaraju mafuju, Ito bajiri isore T
cdarotiju amayuju Abraham, Ito géna
Jeteo masare I manojore yujeroto waja

yiyaja Abraham. Iti goje #ju Efrén wame
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cutiyuju, Cuatrocientos niyeru tiri Ire
waja yiyaju Abraham, Macpela wame
cutiymju iti goje, masa cdara goje. Waja
yicdri cdayuju I manojore iti gojeju ina

yisotiro bajiroti.

El siervo de Abraham busca
una esposa para Isaac

24

Sara iso godaja bero, ''Yu macure
yiari manojo ama Isiruja yure', yi
taoTayuju Abraham, Canadn gago réaca
Isaac I manojo cutire amobisuju T. Ito
bajiri, Ire ejabuari masure ado bajiro
gotiynju Abraham:

—Jardn cutoju yw flard ina fari
cttojus wasa, Romia amaisitéha yu macure
yiari, —yiysaju Abraham, 1Ire ejabuari
masure,

—I manojo farocore yiari amitefia.
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Itoju manojo cuticori I tujaqueare amobea
yH. Ito bajiri adoju isore amiwadiba,
—yiyuju Abraham, IiIre ejabuari masure,

Iti twocdri Jardnju warocu juaduja
amocd camello amiwayuju I. Ina camello
waja mano ina isirotire, gajeoni
amiway#jarad ina, Itojm Jardnju hnayuju
Abraham ocabaji, Nacor. Corumu meje
wacdri Jardn cuto tuju, radiowadiriju
ejayuju Abrahamre ejabuari masu. Itoju
ejacdri, '"Camello mesare ide ioruja yu",
yi twolayuju 1. Ito bajiri inare hinirwju
rotiyaju TI. Ito bajiro ina yiharoca Jarén
cito gdna romia ide gonarid ejayujari,
goje gaye. Ito yija Abrahamre ejabuari
masu Diore ado bajiro busiyuju:

—Dio mu fia yu uju Abraham 1
réicubuogy. Ito bajiri ado yu wadirise
yiro robo yure bajijaro yiroca mure gotia

yH. Ado ide goje tu ha yw. Ide gonara
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ejasotiama romia cuni. Yu bese masitoni
yure ejabuaya. Yure ide ioya, yw yija,
"Mure iocoja yu, ito yicdri mm ya
camello mesare cuni iocoja yu'", yigo iso
fiagd yigdji Isaac manojo haroco, —yiyuju
i, Diore.

Diore 1 busiroca sIgd mamo ide
gbnagd ejaja tiywju 1. Ide gdnarada iso
dajaroca, 'Yure ide ioya mu'", yiyuju T,

isore.
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Ire ide iotTocdri, '"Camello mesare
ide iocoja yu", yiyujo iso. Camello
mesare ide ioywjo iso Tja. Ina iditToroca
I ya turabujuju rica wefiurabedo juabedo
amf{, ito yicdOri Tguia yorabedo amiyuju
i, isore 1sirocH, Ito yicdri isore
seniTayuju 1:

—:Nima fiari mu jaca? —yiyuju T,
isore,

—Nacor janefio fha yu. Yu jacu
Betuel wame cutiga hami, —yiywjo iso.

Ito iso yija twocori:

—¢;Mu jaca ya wi yu canija quenati?
—yiyuja 1.

—Gua ta mu canija cuni quena,
Camello bare ecare cuni flaroja, —yiyHjo
iso, TIre.

Ito iso yija twocori rica wehurabedo
juabedo s3yuju 1 isore. Ito yicori Igula

yorabedo cobedo yoywuju I, isore. Ito
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yija Diore busiyuju I, Abrahamre ejabuari
masH:

—Queno ya Dio mu, yu uju haré
ina fiarore, mu Torise, —yiyuju TI.

Mamo Rebeca wame cutigo iso ya
wija umaquedi wayHdjo iso hardre gotiroco,
"Ado bajiro bajibu', yiroco. Iso rijorw
Labdn wame cutiga Abrahamre ejabuari
masure bocagu wayHjH. Ito yicori Ire
wija amiwayuje. Ito wiju 1 ejaroca
Labdn Ire bare eca bocabojayujt.

—Yu tuwoia wadirise mwuare
gotijeocdrijé, bachja maji yu. Abrahamre
ejabuari massa ha yH. I macu Isaac
manojo harocore I amarotijare wadiba yH.
Diore yu busija bero, mua yago Rebeca
ejamo. Iso ejacdri ide iomo yure, ito
yicdori yu ya camello mesare cuni. Ito
bajiri isoti fiamo Dio I amogd, yi masia

yd. Ito bajiri, ;Rebeca yu rdca wacdri
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Isaacre iso manuju cutija quenati? —yi
seniTayHuju T inare,

Iso jacua Betuel, ito yicdri iso
rTjora Labdn, '"Iti ha Dio T amorise'",
yi masiyujara, Ito bajiri yiro robo
cudiywjarad ina, Ina ito yija tuwocdri buto
waja cutirisere waja manoti 1siyuju T,

Rebeca farare, Ito 1 yija bero bayujara
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ina Tja. Ito yf batfoja bero canira
waysjara T1ja. Busuriti ware gaye
seniyaju 1, '';Adocdta yu isore amiwaja
quenati?'" yiyuju 1, inare. Rebeca hara
yoabusari ina fare amobojay#jarda ina.
Ito bajibojarocati wa amoyuju T. Ito
yicéri Rebeca cuni, '"Wacoja ya cuni",
yiyajo iso. Ito bajiri iti rumuti Abraham
tuju tudi waswoywjard ina. I ami
tudiejaroca, Isaac manojo cutiyuju isore.
Ito yija isore manojo cuticori buato

timaiyuju I, isore,

Muerte de Abraham
25:1-18
Sara iso godaja bero, mucana tudi
manojo bujayuju Abraham, Iso raca nagt
coga amojeno uwmua rla cutiyuju T. Coga
amojeno fhabojardti ina jaca godagoja bero

Isaac sIghti jacure wasoayHjH, Ito yicori
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jaca rucoadocd rucoyujH. Ciento setenta
y cinco rodori tujagu godayuju Abraham,
I rfa juara Isaac, ito yicdri Ismael cHni,
Macpela wame cutiri gojeju, Sarare
coarajuti, cojuti ina jacure coaywjara ina,
I jaca godaja bero jajaria rfa cutiyuju
Ismael. Ito yicdri Canadn wame cutiri
sita sdjua umacahni mujawadirojua hayuju

Ismael. Isaacre cuni queno yihaywju Dio,

Nacimiento de los hijos de Isaac
25:19-26:34

Isaac T manojo rdca Rebeca raca T
manojo cutija bero sIgé& masucd rodori
rétayuju. Ito bajibojarocati rTa mana
flaywjara ina maji. Ito bajiri Diore
busiyuju Isaac Ire macu hatoni. Ito
yicori I busiro robo bajiroti twoyuju Dio
Tre. Ito bajiri Rebeca macu sahagd

haysjo iso Tja, Iso totiroju macu hagt
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ruje wareyuju I, Ito bajiri Diore
seniTayujo iso:

—¢ No bajiati? —yiysjo iso Diore.
Ito yija ado bajiro cudiyuju Dio isore:

—J@ard hama maure, Ito bajiri
jiard ruacogo yigoja mam, Jua butu gana
fiica sabatia hard yiraji ina, Cajero
rujeasuogu raca gagha butobusa masigh
hagl yiguiji, —yiywuja Dio, isore.

I yiado bajiroti cocati j@ara rTa
racoysdjo 1iso. Cajero rujeasuogu buto
stiagé haywuju, ito yicdri joajaigw. Esai
fre wame yiyujard ina, I beroaciti
rujeagu, rujeasuogure I ya gubotiglju I
ya amo hiayuja Ire, Jacob wame
yiyajard ina, bero gagure, Ina bucua
jaitujacori rTjorw hasuogu, Esad waibucura
sTare gaye queno masiyuju, I bero gagu
wiri gaye moarejaa queno masiyujH.

Isaac I macu Esatlre butobusa timaiyujH.
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I ewa bagu hari Tre butobusa Tre
timaiyaju 1. Esai bero gagu Jacobre
butobusa timaiytajo ina jaco Rebeca.

Corumua Jacob wi tujacdori waibuacu

gaioyujH. Ito bajiro I yifaroca
tudiejayuju Esald, ewa sTag# ejars, Buto
boga tudiejayuju T. Ito bajiri I ocabajire

waibucu gaiore seniywju I, barocHs.
—Meje, cajero masa rijord robo
bajiro yure mua wame yija, muare ecacHja

ya, —yiyuju Jacob, Esaire,

—Masa riIjora yu haja, no yibea
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yure. Ito bajiri mujua fafia masa rijors
Tja, —yiyuju*Esad, 1 ocabajire.

Ito T yija twocdri waibucua gaiore
naju raca isiyuju Jacob, 1Tre.

Isaac 1 haraju coji bare manitayujua
ire goafacdori, Egiptoju bare amigad wa
rotibisuju Dio Isaacre:

—Mu ré&ca hagt yiguja yH. Ito
yicori queno mure tir@inugé yiguja yu.

Mu jaca Abrahamre, yu goticddo robo
bajiroti yiga yiguja yu. Canadn sita
narocdti mu janerdbatiare Isiga yiguja yu.
Jajarad fhocoacd janerabatia cutiga yiguja
mu, Mu jacu yiro robo 1 cudija bero
najare, ito bajiro yigu yiguja yu mwure,
—yiyuju Dio, Isaacre.

Dio, "Ito yiacuja yw'", 1 yiado
robo bajiroti queno yiyuju Isaacre. Ito
bajiri gajeoni jaigu hayuju Isaac Tja.

Jajard ecana cutiyuju 1. Ito yicori

70



jajarad moari masa cutiyaju Isaac T1ja.

I macu Esad jwara masacd rodori
tujagu, jward romia raca manojo cutiyHju.
Ito bajijare Isaac I manojo Rebeca raca
queno titujabisujara, Jeteo gdna romia ina

hajare.

Jacob engafia a Isaac, su padre
27:1-40

Isaac T bucua reétoclija, queno cajea
tibisuju Tja. ''Nocd mejeti godagu yiguja
yH. Ito bajiri ya maca fasuogure queno
I haroti gayere gotijeo amoa yuw', yi
tuoTayuju 1. Ina masa yisotirise hayuju
iti, Ito bajiri T macu Esatre jiyaju TI.

—Yure waibucu sfaisi waya. Mu
tudiejaroca, mu queno haroti gayere mure
gotijeoacuja yu, —yiyuju Isaac, T macH
Esadre.

Ito bajiro Isaac 1 busija tuoynjo
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Rebeca. Ito bajiri Esad 1 ewa sTagh
wagoja bero I ocabajire jiyujo iso.

—Juard hama ecana sTafa, —yiynjo
iso, Jacobre.

I sTaja bero queno bare
moaquenoyujo iso, Isaac T ba amoro
bajiro. Ito yicdri Esad ya yutabuju
wasoayHjo iso, Jacobre, Ito yicori
waibuca wiro siydjo iso I ya ricare; ito
yicori gécojoe cuni jeoywjo, I rijoru robo
bajiro joa cutiami, jacw T tuoTatoni. Ito
yicori Jacobre bare Isiywjo iso, ''Jacure
amiwajaro', yiroco. Ito bajiro yiywjara
ina, Isaac I macH Jacobre I queno
farotire I queno gotijeotoni. Esatjuare
gotiado ono yigu, ito bajiro yiywju Isaac.
"Yu macu hasuwogu flagurji", yi
tuoTabojayuju Isaac, Jacob I waibucu wiro
ricaju I sahaja, gacojoe T joa cuti yijare,

ito yicori I ya yutabuju rijora yaro
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bajiroti iti sutijare, Jacob oca iti
bajibojarocati waibucu wiro I saharena
sdoriti, I rTjorn Esau hagulji, yire
masiy#ja jacs, Ito bajiri queno I Hharoti
gayere gotijeocobojayuju I, I macu
sHusagure,

—Mu oteja queno judiroti gayere
Isig8 yiguiji Dio. Mua raca cocati
rujearure roti masig#ja mu. Mure queno

yirdre inare cuni queno yigu yiguiji Dio.

73



Ito yicdri mure fheharo yirare, fefiaro
inare ré&taro yiroja, —yiyuju Isaac I macu
Jacobre.

Jacobre queno 1 naroti gayere T
gotitioroca, tudiejayuju Esaid, ewa sTagh
ejar#.

—Cuna yu Raroti gaye mu
gotijeoroti yucd yu, yiywju Esad, I
jacHre,

Ito yi wacuti, 'Yuye fiaroti emafii
yu ocabaji', yirocu cojisiti masicdywuju T,
I jacua cuni, Ito bajiri buto junisiniyuju
I, T ocabajire, I jacure ruje
josabojayuju Esad 1 gotitoni. No yicori
goti masia mahuju Isaacre Tja, I gotigoja
bero hari. Ito bajiro 1 yibojarocati
butobusa josayuju Esad, 1 jacure, I ito
yija tuwocori:

—Soju gaje sitaju hagu yiguja mw.

Sita quenabetoju hag8 yiguja mu. Buto
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guaga hag8 yiguja mau, Mu ocabaji Jacob
I hagu yiguiji mu nuju. Ito yicdri Tre
titudinag® nagh® yiguja mu, —yiyuaju Isaac,

I macu nasuogu Esaure.

Jacob se va de la casa de su padre
27:41-28:22

Iye faborere Jacob I emaja ruje
junisiniyaju Esad. '"Mani jaca 1
godagoroca Jacobre slacuja yu'", yi
tuoTayuju 1. Iti masicori, "Adijure
budigorujami Jacob', yi twolaywjo ina jaco
Rebeca.

—Yu rIjora Labdn T haroju wasa
mu, Corumu Esad I mure &cabojarocaju
hag® yiguja mu itojure, —yiyHjo iso, Tre.
Ito yija ado bajiro gotiywjo iso manujure:

—Mani macu adiju gago Jeteo maso
réca T manojo cutire amobea yu, —yiydjo

iso.
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Ito bajiri Isaac I macu Jacobre
jaco hara tuju manojo ama rotiyuju. Ito
bajiro I jacua rotija twocdori wasuoydjH
Jacob.

Ma gudareco canicdri caiywju Jacob.
Itoju I cdiroju 1 tija, mujawado bajiro
macar#@icaroju ha ejaydju. Ito bajicori
dngel mesa mujaratibe, rujirdatibe
haywjara, 1 tija. Mujaejaraju Diore
tiyaju 1.

—Yuti ha Dio, mu ficw Abraham T

r@icabaorya, ito yicdori mu jacu Isaac 1

r@icubuogu. Jajara janerdbatia cutigu
yiguja muy, Canadn wame cutiri sitaju
inare cligh yiguja yu. Mwure tir@inugs
yigaja yH. Ito bajiri coramu mucana mu

haroju fe tuoTa giliibicuti tudiejagu yiguja
mu, —yiyuaju Dio, Jacobre. Yujicdori ado
bajiro busiyuja Jacob, Diore:

—Yure mu tir@ingja, yu ya wijn
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tudiejaroca mu yija, mure r#icubuocuja yH.
Ito yicdri jeyaro yuw bujarise jaibeto mure

Isigh yiguja yu, —yiyuju Jacob, Diore.

Jacob se queda a vivir en la casa
de Labé4n
29:1-30

Yoarija wacdri I jaco gagu ya wijua
Labdn tuju ejaynju I, Jardn wame cutiri
cutoju faywuju ito. Sigé umacahi moare
ejabua fayuju Jacob I jacoagure, Labdénre.
Juard rfa romia cutiyuju Labdn. Cajero
gago Lfa faynjo, ito bero gago Raquel.
L.iajuama seyobeco hayujo. Ito
bajibojarocati iso bero gago Raquelama,
buto seyogo hayujo. STigé umacani Jacob
1 moaja bero:

—Mure waja yiga ya yu.  Ne
amoati mu? —yiyuju Labdn, Jacobre.

Iti twocori:

—Jua amojeno rodori mu riaca
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moacHja yd, mu maco Raquelre ydre mu
isija, —yiyuju Jacob, Labénre.
—Bau, —yiyuju Labdn,

I ito yija tumocdri jwa amojeno
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rodori moayuju Jacob I raca. Ito yija

bero amosiare gaye basa menijeobuayuju

Labdn. Ito yiguju Jacobre ruoydju 1.

Iti namiti Labdn I maco hasuogo Lfare

amiwayuju Jacobre TIsirocu. Ito bajiroja,
yi masibisuju Jacob. Ito bajiri iso raca
caniyuju Jacob. Ito bajia yi masibisuju

1 maji, raitTajare. Ito bajiri busuriju

ti masiyaju I T1ja.

—Yure rHoyHja mu, —yiyuja Jacob
I mahicure Labénre,

—Bero gago iso manuju cutisuoja
quenabea iti, Nastogore manojo cutija
quenaha iti, —yiywju Labdn., —Msucana
tadi jwa amojeno rodori m# moaquenoja,
mure Raquelre Isigh yiguja yd, —yiyuju
Labdn T bujire Jacobre.

Jacob raca ina manuju cutiroca
inare ejabuwari masa romia raca jidicayuju

Labdn, Lfare ejabuwari maso Zelfa wame
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cutiysjo. Ito yicori Raquelre ejabuari

maso, Bala wame cutiysjo.

Los hijos de Jacob
29:31-30:24

Raqueljuare butobusa amoyuju Jacob,
L{fa rétoro. Lfare timaicori ria cuti
rotiyuju Dio. Ito yija bero jwariara ria
cutiyujo iso, uwmua, Nasuwogu Rubén wame
cutiyaju., I bero gagu Simeon, I bero
gaga Levi, ito yicdori T bero gagu Judd
wame cutiyuju, Raquel ria manicori,
Lia iso ria cuatija, buto isore titudiyujo
iso. Ito bajiri:

—Ywure ejabuwari maso raca, Bala
raca, manojo cutiya. Isojua ria cutigdji,
—yiysjo iso Jacobre.

Iso rotiado bajiroti yiyuju Jacob.
Ito bajiri Bala macua cuatiyajo Tja. Ire

Dan wame yiyHjo Raquel, Ito yicori
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mucana tudi macu cutiywjo Bala, Neftalf
ire wame yiyujo Raquel. Ito bajiroca
Lfa, Juddre iso macu cutija bero mucana
tadi ria mahujo T1ja. Ito bajiri:

—Yure ejabuari maso Zelfa raca
manojo cHtiya mam, Isojua ria cutigodji,
—yiyujo iso Jacobre,

Lfa iso rotiro robo bajiroti yiyuju
Jacob. Ito bajiri Zelfa macu cutiyajo
1ja. Iso macure Gad wame yiywjo Lf{a,
Ito yicdori mucana tudi macua cutiywjo
Zelfa, Ire Aser wame yiyajo Lfa. Ito
bero muacana tudi juward ria cutiysjo Lfa,

Cajero gagure Isacar wame yiywjard ina,

bero gagure Zabulén. Ito bero romio
maco cutiysjo iso. Isore Dina wame
yiydjara ina, Yoari iti jeyaro bero,

Raquel iso bwusija twocdri, cudiynju Dio.
Ito bajiri macua cuatiyajo Raquel T1ja. fre

José wame yiyujo iso.

82



Jacob huye de Labé4n
30:25-31:55
José 1 rujeaja bero, I fard tuju
tadiware twoTIaywuju Jacob. Ito bajiri T
mahicd Labdn raca busiyuju Jacob.
—¢:Nocd yu moare waja yure waja
yiga yati mu? yirocu, Ire busiyuju I,
—Adocd mure waja yicuja,
yibojaguti harocoti Isibisuju Labdn Tre,
Ito T yibojarocati queno tir@inuyuja Dio
Jacobre. Ito bajiri Labdn ré&tobusaro
jaje rucogu hayujH. Ito yicdri corumu
ado bajiro yiyuwju Dio Ire:
—Mu hard tu tudiwasa, —yiyuju
Dio, Jacobre,
Iti twocdori ecana I code harojuna
hacori, T ria masare, I manojosa
romiare jifiucayuju 1. Ito bajiri ina

ejaroca camello joeju inare jeocdri
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Labdnre ware gotire mejeti wacoaywujara
ina Tja.

Masu ruju robo bajiro meni
rujeocdori Labdn 1 r#cubuorisere riniyuajo
Raquel, iso waroto riojua. Ito yibojagoti
mansjire gotibisujo iso. Ina wagoja ti
masicori, ito yicdri I r8cubuosotirise

manija ticdri, junisini wacH inare sHya

wayuju Labdn T1ja, Ma guareco inare

swayuju I. I r@icubuosotirisere bujabisuju
I. I maco Raquel rujibiacoywjo itire.

Ito yibojarocati 1 buji Jacob, ILabdn raca
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oca quenoyujara, Ito bajiri I ya wiju
tudicoayuju Labédn 1ja. Jacobjsama T
fiarda ta Canadn wame cutiri sitaju wayuju

I TIja.

Jacob pelea con el 4dngel de Dios
32

I rIjorure two gliibojaguti wayuju
Jacob. Ito bajiri T rIjora Esatlre tuo
gliwacu, juawadi génare batoyuju 1 ya
ecanare, ito yicori Ire ejabwari masare.
"Yure queno tirfinufia', yirocu Diore
busiyuju 1. Ito yicOri T rIjorsure
Isirocu ecana beseyuju I, fiama bajird, ta
wecHa, camelloa, oveja, ito yicori cabarua
cHni, "Ito bajiro yu yija mucana tudi
yure timaig# yigulji yu rijorw', yirocs,
ito bajiro yiyuju Jacob. I riojua 1 ya
ecana ito yicOri Ire ejabuari masare

cdasuoyuju I, Esad tuju ina ejasuotoni.
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Ito yicori I manojosd romia, I rTare
cuni cdayuju I. Ijmama itoti tujacoaywju
maji, famiasaro. Iti hamiti sTgd 1
rica gameri tdgh ejayuju. Ire rétocii
masibisuju tari masH, Iti busu

mujawadiroca, ''Yure jidicifia mu",
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yibojayuju flami Ire ejaru. I ito
yibojarocati Tre jidic8bisuju Jacob.

—Ywu flaroti gaye queno mu
gotijeorocaju mure jidiclcuja yu, —yiyHju
Jacob, T1re,

—Mu wame mure wasoagH ya yH.
Israel mure wame yicuja yu, —yiyuju 1,
Jacobre. Dio r8ca, masa rfca cuni
gimeri tfre mu ré&tocligi flajare, Israel
mure wame yia yw, —yiywju 1, Ire.

—:+No bajiro wame cutiati mu?
—yibojayuju Jacob, Ire.

I wame gotibisuju 1, Tre. Ito
bajibojarocati 7 flaroti gayere Jacobre
gotijeoynju 1. Ito bajiri Dioti umugfl
robo bajiro ejacdri 1 gimeri tire fajare

masiyuaja Jacob, Ire.
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Esad se encuentra con su hermano
33:1-19
Ito yija bero wasuoywju Jacob

mucana, Wacuju I rijora Esaire
tibujayuju 1. Cuatrociento masa filari
rica flayuju Esadu. Buto gtliibojaguti 1
rijora tu umaquedi waywuju Jacob, 1 tu
ejarocu. Ito bajiri glmeri canamuoward
buto gimeri wanuywjarf ina. Ito bajiri
jababaywjar8 ina. Ito yija I manojosi
romiare, I ria masare, Ire ejabuari
masare, I ya ecanare cuni Ioywju Jacob,
I riIjorwure,. Ito yicdri I riIjorure gljerd
Isiywju, I yiro robo bajiroti boca
amiyaju T rijors. Ecanare boca amicdri
I flaroju tudiwayuju Esad. Ina batoja
bero g&meri junisinibiswjar8 ina Ija. Ito
yija bero Siquem wame cutiri cutoju flagtl

wayuju Jacob. Ito ejacdri sita waja
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yicdyuju, Iye HRarotire., Iti sita wjum
Jamor wame cutiyuju. Ire coduja amocd
masacd niyeru tiri waja yiywju Jacob, iti

sita waja.

Jacob se va a Betel
35:1-15

Ito bero coramu ado bajiro yiyuja
Dio, Jacobre:

—Betelju flagl wasa mu. Itoju
ejacdri, yure rficabuorocu waibucura
soelsirotija menima, —yiyuju Dio, Jacobre.

Iti twocdri 1 farfre, rficabuorona
ina meni rujeorere ruyurio rotiyujua. Ito
T yija twocdri ina rficubuore gayere 1Ire
Isiyujard ina. Itire boca amocdri itire
yujeynuju Jacob Tja. Ito yija Betelju
wacoayujard ina Tja. Jacob T rijorure
Esatire rudiwaeu, I c8iroja Dio T

busiadoju flayuju ito Betel. Betelju
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ejacdri Dio I rotiado bajiroti yiynju
Jacob., Ire waibucura soelsiraju meniyuju

1ja.

Muerte de Raquel y de Isaac
35:16-19, 27-29

Betel cutona waco macu s&flagd
flaynjo Raquel. Ina waro ma gudareco
macHu cutiywjo iso. Ito bajiri macu
cutiboj4 godacoayujo iso. Benjamfn wame
yiyujun Jacob I macuacire, Ito yicdri
ma tunimaju yujeyuju Raquel flajacore.
Ito bajiri Hebrénju tudiwayuju Jacob
mucana, Ito ejacdri I jacu catirocati
ti ejaywju maji. Ito bero nocd
mejebusati T jacu Isaac godacoayuju T1ja.
Ito yija Jacob ito yicdri I rijoru Esad
r8ca juar8 ire cdayujard ina,

Jajar8 janerfbatia cutigu flayuju

Esad. Seir wame cutiri sitaju gfita
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yucHri joeju flag wayuju Esad Ija. 'Yu
ya ecana, yu ocabaji ya ecana réca
Canadn sitaju tTjado ma', yirocu itoju

flagl wayuju Esau T1ja.

José y sus suefios

37:1-11
- Jacobjuama Canadn sitaju
flaroacoayuju. I macure Josére gijera
ré&tobusaro timaiyuju Jacob. Ito bajiri
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gdjerd Jacob rfa Josére titudiyujari ina,
Biyaro c8iyuju José ijaju I flaroti gaye.
I cHirise masicdri, "Corumw fasari masu
flagl yiguja yw'", yi twoTaywju José., Iti T
c8ire gaye gotiyuju José 1 flarfire. Ito

bajiri butobusa Ire titudiywjar® ina.

Venden a José sus hermanos
37:12-35

Corumu José rijors mesa ecana ina
codefiaro inare ti rotiyuju Jacob, Josére,
"Ina no bajija tit&fa'", yirocu yiywju. Ina
ta T ejaroca, T wadija Ire tibujaywjard
ina,

—C4gitiri masd wadiamimé T1ja 1.

Ire stacsri gojeju cbasardja mani, Ito
yicOri gijedcu slacdri Ire yiari gotiana
mani, cunare, yiyujar8 ina,

Ito bajiri ina rijoru flasuwogu Rubén,

"Stabitiraja mani", yiyuju 1.
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Iti twocdri I saflarise rwacdri
gojeju cdasayujari ina Josére. Ito bero
yoabusari gajeoni iIsiucuri masa ejayujaré.
Egipto sitaju war8 yiynjar8 ina, Inare
ticdri, ''Inare Josére Tsicdri waja amirsja
mani", yi twolayuju Judd., Ito bajiri ado
bajiro yiywju I, I flarfre:

—Mani sTaja queno waja manoja.
Gajeoni Isiucuri masare Ire Isiruwja mani,
—yiyuju Jud4. I ito yija twocOri:

—Bau, —yiyujar8 ina jeyaro.

Ito yicdri Josére gajeoni Isiucuri

masare Isiywjard ina. I waja, sigt

masHacd niyeru tiri amiywjar8 ina, Ito
bajiro ina yifiaroca ina rIjora Rubén
mafiuju. Muacana tudiejacdri Ire ina
cBaragojeju tibojayuju. Mafiuju José Tja.

Ito bajiri bojori bujayuju TI. Ito yicdri
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yutabuju José 1 saflagore ecaru rf
werayujar8 ina, Ito yicdri jacure 1o
tadiejayujard ina, José saflagore ina To
tudiejaja, " Yu macwu yaroti bajia', yirocwu
ti masicdri, '"Godacoaru yu macu', yire
masiyuaju Jacob. Ito bajiri I macure
godo cutiyuju 1. I tuota bujatobitirise
ré&tajaro yirona ruje Ire oca sobojayujars

ina. Ito ina yibojarocati butobusa bojori

bujayuju 1jua.

José en la casa de Putifar
39:1-20

Gajeoni Isiucuri masa Josére
Egiptoju amiejacdri mucana tudi
isiquenoyujar8 Putifar wame cutigure.
Suraragu flayuju 1. Ito yicoOri Egipto
gagu wujure coderi masu fayuju 1.
Josére amiwacdri Ire moalsirocure

cliyuju Putifar., José gfjire moalsiri
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mas# flabojarocati Dio I rica fayuju.

Ito bajiri Dio I moare cutirisere queno
ejabuayuju, Corumua ruyabeto queno I
moaja ti masicdri, '"Queno ejabuami Dio
Ire'", yi twoTaywju Putifar. Ito bajiri
gljer8 1T ya moaisiri masa uju cliyuju
Putifar Josére. Josére ejabuatl flacdyuju
Dio. Ito bajiri flejua ré&tare meje queno

corocd flaywju Putifar ya wi.




Corumu Putifar manojo, ''Queno
s&gf fiami José", yi tiywjo iso Tre.

—Mani juar8 canirsajabeati mani,
—yibojayujo iso TIre. Iso ito yibojarocati:

—Meje, no masia ma, —yiyuju José.
—Ito bajiro ywu yija, yu wujure fleflaro yigu
yiguja yH. Ito yicdri Dio I tiro riojo,
feflaro yigu yiguja yw, —yiyuju 1 isore,

I ito yibojarocati Ire wuyacdyujo iso
maji, Corumu iso ya ejabuari masa ina
mano José ya yutabujuju fliayajo iso Ire.
Ito yicdri buto Ire josaywjo iso. 'Nefiaro
yibicaja yu", yi twoTasacdyuju José. Ito
bajiri isore rudiwacwu, riojoti T safiaro
t8a rua budicoaywju . I ito yija ticdri,
Ire buto junisiniywjo iso. Ito bajiri oca
maniti Tre oca meniydjo iso. Awasfcdri,
gldjerd isore moalsiri masare gotiyujo iso.

—José adoju yure josa ejami,
—yiywjo iso.
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Ito yicdri iso manuju Putifar 1
tadiejaroca ito bajiroti gotiywjo Ire cwuni,
Iso gotija yiro robo bajiroti cudiyuju
Putifar, Ito bajiri Putifar junisinicdri,

tubia rotiyuju Josére.

José en la cércel
39:21-40:23

Ito bajibojarocati Dioama Josére
Zcabojabisuju., Naro bajiroti Tre
ejabuacdsotiyuju Dio. Tubiara wi gagu
#ju Josére ticdri ado bajiro yiyuju,
"Queno yigu fiami José", yiywju. Ito
bajiri g&jer& tubiara wiju flarfire tirfinu
rotiynju T.

Sigf8i flayuju Egipto gaga uju Faradn
wame cutigd. Corumu Ire moaisiri masa
jaar8re junisinig8 tubiara wiju cdarotiyuju
1 inare, José 1 tirfinuroju ejaywjarf ina

jaar8, Sigf# flayuju Faradnre yiari naju
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meniisisotiri masH, G8ji Rayuju
Faraénre uyé ide iori masH. Cofiami
tubiara wijun flacOri c8iywjard8 ina juard.
Ito bajibojarocati ina c8irise ti
masibisujard ina. Ina c8ire gayere,

Josére gotiyuwjar8 ina. Ina c83ire gaye
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tuwo r&tobutoni Josére ejabmayuju Dio.
Ado bajiro gotiyuju José Faradnre wuyé
ide iori maswure:

—Mure bucdari yirfji. Ito yicdri
mucana Faradnre uyé ide iori masu flagfl
yigdaja muw mucana, —yiyuju José.

Ito yicdri Faradénre naju meniisiri
masure ado bajiro gotiyuju José:

—Msure sTar8 yir8ji ina, —yiyHjH
José T1re. fyiado robo bajiroti ré&tayuju.

Faraénre uyé ide iori masu 1
budiroto riojua, ''Yure &cabojabeja mu.
Faradénre gotiba mu. Adoju tubiara wiju
fia yu. Ne feRaro yibitica yu'", yiyuju
José 1re. Ito yibojarocati tubiara wi
budiwd &cabojacdri, juwa rodocd Josére

masibisuju I ija,
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José le dice a Faraén el significado
de su suefio
41:1-36

Ito yija cofiami ado bajiro cliyuju
Faraén, Juaga amojeno wecsa ri mana,
mucana jaaga amojeno wecHa ri
cutirfjuare bafii ina ri mana, yire gaye
cliyuju Faradn. Ito yicdri mucana tudi
ado bajiro cliyuju TI. Jure ojo juaga
amojeno juriari siniare, mucana tudi
jaaga amojeno queno corocd aje
cutirisejuare baywuja, yire gaye cliyuju
Faraén. Ito bajiri busuri Egipto géna
cumuare jiyaju I Tja, I cfire gaye,
"Ne yireoni bajiati iti", ina yi gotitoni,
yiyuju T, Ito bajibojarocati sIgfijua ti
masibisuwjar8 ina, Ito yijare Ire wuyé ide
iosotiri maswu twoTabwujayuju José Tre.

busire gayere,
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—Yu tubiara wiju flaroca sig8 José
wame cutigy, yu c8ire gaye yure gotiquil
1, —yiywju I wuju Faradénre. Ito yicdri
Josére ji rotiyiju Faradn, I clire gaye 1
gotitoni.  Ito bajiri José ejacdri ado
bajiro bajia iti, yirocu gotiyuju José TIre.

—Juaji mu c8ire gaye corocdti fia.
Ado ré&taroti gaye mure Iogf yifii Dio
mure, Juaga amojeno wecHa ri cutird,

ito yicdri juwaga amojeno jure ojo queno




corocd aje cutirise, iti r8ca juaga
amojeno rodori iti r8ca rodoriti queno
bare faro yiroja, yireoni fa iti. Juaga
amojeno wecHua ri mana, ito yicOri juaga
amojeno jure ojo siniare iti r8ca juaga
amojeno rodori iti r8ca rodoriti bare
mano yiroja, yireoni fa iti. Cajero
jaaga amojeno rodori queno corocd bare
bucuaro yiroja. Ito bero mucana juaga
amojeno rodoriti queno bare judibeto
yiroja. Juaji mu c8ibuare, riti bajiro
yiroja iti. @ Queno bare bucuari rodoriti
sig8 ija baroti seorocu, sIg8 amarwuja
mu, —yiywjua José Faraénre, —Ito yicdri
queno judibiti rodori gaye baroti seorwja

mu itire, —yiyuju José 1re.
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José gobierna en Egipto
41:37-57

Ito bajiro T yija twocdri, ''Queno
tuoTagl flami José", yi twoTaywju Faradn,
Ito bajiri Josére bare amicdri seorocure
ire cliyaju Faraén T1ja. Faraén bero
gaguti flari maswu flayuju José Tja. Ito
bajiri Faradén Josére Egipto gago romiore
Isiyaju, I manojo cutitoni. Ito yicdri
queno yiyuju Faradén, Josére. Iti rodori
sigl masucd g8jiye juaduja amocd rodori
tujagu flayuju José. I twotado robo
bajiroti bare amicdri T tu cli rotiyuju
José masare,''Corodo bare mano yiroja",
yirocH. Itocd yi masia mani colaja
jedibitire seoyuju 1. Iti rodori bare
queno judira rodori faroca, juard ria
bujayujo José manojo. ﬁasuogure

Manasés wame yiyaju I. I bero gagure
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Efarim wame yiywujua 1, Ito yicdri bare
queno judibiti rodori ejaywju Ija, Egipto
sitare, ito yicdri ito tw flari sitari cuni.
Ito yicdri Egiptoju riti bare seore fayuju.
Ito bajiri Egipto sita g8na meje flard cuni

Egiptojure bare waja yir8 ejaywujari.

Los hermanos de José llegan a Egipto
por alimento

42
Iti rodori Canadnju flayaju José
jaca Jacob maji. I rfa masa rfca
flasotiywju I itoju. I tu queno bare

manijare, Egiptoja I ria juaduja amocdre
cbayuju Jacob, ina bare amitoni. Ito
bajiri ina susaga, Benjamfn sTgfti
tujayuju 1 jacu ré&ca. Ito bajiri bare
amird wasuoyHjard ina, Itoju ejacdri
José tuju bare ojo gimeywujard ina,

"Mani ocabajiti flaguiji'', yi masibisujars
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ina, Josére. Ito bajibojarocati Tjuama
ti masicOyuju inare, Ito bajiri ocasé&oro
busiyuju I, inare.

—Guare feflaro yirona tir3 wadiyyja
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mua, —yiywja José, inare.

—Meje fieflaro yir8 meje wadibua
gua, —yiyujarf ina.

—;Nimu flari mua jacu? Ito
yicdri, ;Nocd flati muma sig8 ria?
—yiyuju José, inare,

—Gua jacu Jacob wame cutigu fami,
Juaduja amocl jua gubojeno faywuja gua,
sigl ria, Sig8 godacoafii. Sig8 ruyagu
jaca r8ca tujami, -—yiywjar8 ina, Ire.

—Mua ocabaji susagure yu tibeja,
"Riti ya mua'", yi masibea maji yu,
—yiyuju José, inare,

Ito yicdri Simeénre tubiara wiju
clicOri, g8jer8re tudiwa rotiyuju José.

Ina waroto riojua Ire ejabuwari masure
ado bajiro rotiyuja 1:

—Bare watoju mucana tudi ina ya

niyeru sitefla mu, ina tibeto, yiyuju José.

Ito yicdri Canadnju bare ami
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tudiwayujard ina, Canadnju tudiejacdri
ina ya turabujuja j&nacdri niyeru

tibujaywjard ina.

Los hermanos de José llevan
a Benjamfn a Egipto
43

Yoari mucana iti bare jediroca
mucana tudi Egiptoju bare amiremo
rotiyuju Jacob, inare,

—Benjamfnre mua rfca cda amobea
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yH. I s1gtiti flami yu macu susagH,
Raquel filajaco macu, —yiyuju Jacob.

—Benjamfn I wabeja, wado ma gua
cuni itoju, —yiywjar3 ina., Ito bajiri Jud4d
ado bajiro yiyuju 1 jacure:

—Queno tirfinucuja yu Benjami{nre,
—yiyuju 1.

Ito T yija twocdri I rIa flarocdreti
wa rotiywju Jacob T1ja. Ina ya turabujuju
flarere mucana tudi judacdayuju Jacob.

Ito yicdri ina r8ca niyeru jaibusaro
cdaremoyuju, bare jaibusaro ina amitoni,
Ito yicdri I rTare ocas&oro busirure waja
mano ina Isitoni cdayuju Jacob. ''Yu
maca Joséti flagutji', yi masibisuju T.
Ito yicdri Jacob rTa Mfarocdti wacoaywjard
Egiptoju 1ja. Ina wadija ticdri Ire
ejabuwari masHre bare meni rotiyaju José,
ejari masa ina batoni. Ito yicOri tubiara

wija farure Simedénre bucdayujd, ina r&ca
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I batoni. Ina ejaroca fasuogure ruji
rotiyuju, ito yicdri bero gagu, bero gags,
bero gagu, susugure ruji rotiyuju José,
";No bajiro ti masicdri, ito bajiro ruji

rotiatibé ani?" yi twoTaywujarf ina.

José les dice a sus hermanos
quién es el
44, 45

Ina batIoroca José ado bajiro

rotiyaju Ire ejabuwari masHre,

110



—Msucana ina ya bare sf8g8iju niyeru
r8ca s8tefla mucana. Yu ya idirat&ro
Benjamfn ya turaju sftefla, —yiyuju Tre
ejabuari masure.

Ito bajiro T rotija, T yiro robo
yiyuju Ire ejabuari masmu, Ito yicdri ina
ya bare r8ca tudiwayujard ina mucana,

Ina waja bero Tre ejabuwari masure suya




rotiyaju José. Inare swacdri:

—¢No yija yu uju idisotiri téro
riniri mua? —yiyuju T inare.

—Rinibiju gwa, yi twolaywjard ina.
Sig8 guwa r8ca gagu 1 rinija, mu ujure
moalsiri masu fag8 yiguiji, —yiywjari
ina.

Ito yicori ina ya turabujuri Jja
tiamayuju 1T T1ja. Benjamf{n ya turabujuja

Oja tiguju bujayuwju I wuju idisotiri t&rore.
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Ito 1T yija ticdri, '""Mani jacu Jacob wa
rotibitibojaqul Benjaminre', yirona tuoTa
ocajaiyujarf ina, Ito bajiri ina flarocdti
tadicoaywujard José tuju mucana. Ina
ejaroca bocatudiyuja José, inare.

—Mu ocabaji fiag8 yiguiji yure
moaisiri masu, —yiyuju José inare.

Iti twocdri, ''No yicdri I manoti
mani jacu tu tudiwa masibea mani", yi
twoTaywjard ina. Ito bajiri ruje josayuju
Judd, T ocabaji Benjamfnre 1 bucdatoni.

—Gua ocabaji guwa r8ca 1 tudibeja,
gua jacu cOg8 yigulji gajea, Benjamfnre
mu bucdaja I godo yujua tujacuja mucana,
Gua jacu 1 tuwola bujatobitire amobea yu,
—yiyuju Judd, 1ire.

I ito yija twocdri buto twoTa otiyuju
José, Ito bajiri Egipto gfnare budi
rotiyuju T. Ito bajiri T fard r8ca tuja

amoyuju 1, Ito yicdri itocdju inare
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gotiyaju 1:

—Yuti fila mua ocabaji. Gijire
ejabuarocu yure mua cflibojarocati, Dio I
masiro robo yure adoju cfiqui, bare
seoroct muayeroti yiari. Ado Egiptoju
flasari masua yu flaroca yiqul Dio yure,
Adoc8ta mani jacure amité&fia. Ito yicori
ecana fiarocdti, ito yicdri mani fard
Rarocdreti amité&fia, —yiyuju José T

flar8re. —Ito bajiro mua yija, adoju
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muare ejabuwa amoa yH. Coduja amocd
rodori ruya maji bare mano iti Raroto.
Ito bajiri mua fleflaro tdbujare amobea yH,
—yiyuju José, inare.

Faraén Egipto gagu uju ito bajiro
José 1 fari gayere busija twocdri, buto
wanuyuaju 1.

—Mu flar8 flarocdti adoju wadicdri
Egiptoju ina faja quena iti, —yiyuju
Josére,

Ito bajiri uju tunuricorori cdayuju,
inare ejabuagu, José flar8 flarocdti ina
waditoni.  Ito bajiri José flar& Canadnju
tudiwaywjard ina, Itoju tudiejacdri ina
jacure gotiyuwjard ina,

—José catiami maji. Iti fiami
guare bare IsisotigH, Ito yicori Egipto
gagu flasari masu flami Ija, —yiyujard

ina.
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Jacob y sus hijos se van a viyjp
a Egipto
46, 47

Ito bajiri Jacob T flard rica
flajediro Egiptoju wasuoyujard ina. Ina
waro ma gudareco ecana sTayujard ina,
Diore yiari soelsirona. Ito yija Jacopre
busiyuju Dio:

—Egiptoju wacu gliibicati wasa 4,
Itoju mua ejaja cuni mu r&cati flagy
yiguja yH. J&jar8 mu janer&batia rujears
yir&ji itoja. Ito yicOri corumd Canggniy
tudiwar8 yir8ji ina mucana, yiyaju D),
Jacobre.

Ito yicdri 1 far8 rfca Egiptojy
waywjard Tja, Jacob rfa, T janerabatia’
ito yicdri ina janerfbatiaju r&@ca seigepts
y seis flard masa flayujar8 ina jeyan,

Itocd flaywjard ina Egiptoju wari. Romia
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cuni Rabojayujard farea, Inare

colabisujarfd ina, Egiptoju ejacdri ito
gagu uju Faraén wame cutigare busigu
wayuju Jacob.

—Ado Egipto sita Gosen wame
cutiriju Hafla mua, —yiyuju Egipto gagn
Hju inare. —Ito fla sita quenaro, ecana
ina flaro Ono, —yiywju inare,

Ito bajiri itoju flaywjard ina Tja.
Ito yicdri José ruje ejabuaywju inare,
Itoju Gosenju fiacdri Jacob rfa, T,
janer8batia cuni ria cutiywjar8 ina
mucana,

Egiptoju I flagl wara rodori ciento

treinta rodori tujagu' Rayiju Jacob. Itoju
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ejacdri diez y siete rodori flayuju mucana.
"Nocd mejeti godagu yiguja 1ja yu", yi
tuwoTayuju Jacob. Ito yicOri T macure
Josére jiyuju T.

—Adoju Egiptoju mure yujebicHja
yu, yiya ywure, Macpela wame cutiri
gojeju yure cdama mu, yu flica sabatia
ina flaroju, —yiyuju Jacob I macu Josére,
Iti twocdri:

—Bawu, ito yirujaroja, —yiyuju José.

Muerte de Jacob
48, 49, 50

Ito yija T jaca r8ca busitioclri I
rfare amig8i waywuju José, ina queno
flaroti gayere inare Jacob 1 gotijeotoni.
Manasés ito yicdri Efraim wame cutird
flayujar8 José ria. Jacob tu ina ejaroca
ado bajiro gotiyuju 1, Josére.

—J8jar8 janer8batia cutigu yiguja
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mu, yiqui Dio ywure. Coramu Canadnju
tudiwacdri fiar8 yir8ji ina, yiqul Dio
yure, —yiyuju Jacob, Josére. —Mu ria,
ya ria robo bajiro bajir8 fiama. Ito
bajiri yu godari rumu, yu ria robo
bajiroti yu ya sita boca amir8 yir8ji ina
cuni, =-—yiyuju Jacob, Josére.

Ito 1 yija twocdri I rfare Jacob
ina fiica riojo cfiyuju José. Naswogure T
ya riojo caduja cllyuju, bero gagure
glcoduja, Ito yibojaguti I yiacuja T
yiado robo bajiro yibisuju Jacob. Rica
jasenoacdri gicoduja gagure riojocaduja
moajeoyujH, Riojocaduja gagure gacoduja
moajeoyuju. "Bero gagujua Hasari masH
flaroca yigulji Dio", yirocu yi masicdri,
ito bajiro yiyuju Jacob. Dio ina juaréire
queno yitoni, Diore busiyuju Jacob. Ito
yibojarocati Manasés r&tobusaro farocHu

flagutiji Efraim, yi gotijeoyuju Jacob. Ito
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bajiro yiga I macu Josére butobusa
maicdri, jaibusaro I naroti sita Ire
ujoywju 1,

Ito yija T rIa masare flarocdti
jiymju, 1 clifiaroju Ire tir8 ina ejatoni.
Inare ré&taroti gayere inare gotiyuju TI.
Ado bajiro gotiyuju I macu fasuogu
Rubénre:

—Yu macu flaswogu fabojaguti masa
ina r#ficubuogu O8cu robo bajiro meje bajigu
yiguja mu, yure ejabuwari maso rfca mu
canire fajare, —yiyuju Jacob I macu
flassogu Rubénre.

Bero ginare Simednre ito yicdri
Levire, ado bajiro gotiyuju 1:

—Mua cuni flasari masa meje filara
yir8ji, cuto gfnare rocati seti manoti mua
sTare waja, —yiyuju Jacob, I rfa Simedén
mesare.

Ina bero gagu Juddre ado bajiro
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yiyuju 1:

—Mu flarfire wuju cuticdri inare
rotiga yigwja mu, —yiywju I, Juddre.

Jud4d bero gagu Danre ado bajiro
yiyuju I:

—Mu janer8batia ya butu g8na
flasari masa meje fard yir8ji ina,
—yiyuju Jacob I macu Danre.

I bero gagure Neftalfre ado bajiro
gotiyuju T:

—Nama robo bajiro rocati waucugu
flagll yiguja mu, —yiyuju I, T macu
Neftalfre, I bero gagure Gadre ado
bajiro gotiyuju T1:

—G8&jerd cutorijuy wacdri, ina
gajeoni cutirise emagfi yiguja mu, Ito
yicdri inajuwa cuni ito bajiroti mure yir8
yir8ji ina, —yiywju Jacob, I macua Gadre,
I bero gagure Asere ado bajiro gotiyuju:

—Queno bare cutifiagli yiguja mwu,
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—yiyuju T, T macu Asere. I bero
gagure Isacare ado bajiro yiyuwju T1:

—Waucu amobicHa yigaja mwu, Ito
yicOri gljerdre moaisiri masu Rag
yiguja mu, —yiyuju I, T macu Isacare,
Isacar bero gagsa Zabuldénre ado bajiro
gotiynju Jacob:

—Itajura bucura tunima fag8 yiguja
mu, —yiysju Jacob, I macu Zabulénre,.
I bero gagu Josére ado bajiro gotiywju T:

—Cogu yucHga jaje rica cutiricsa
robo bajiro bajigu yiguja mas. Mua wajana
mure ina sTa amobojarocati inare mu
rétocliroca yigu yiguiji Dio mure. Ito
yicdri Dio ejabuatifiag8 yigulji mure.
Mure jidic8bicu yigulji, —yiysju 1, T
macu Josére. Ito yicdri susagure
Benjamfnre ado bajiro gotiyuju:

—Masare quenabeto oca s&oro

fieflaro yigu yiguja mu, —yiywaju Jacob, T

122



maca Benjaminre.

Ina flaroti gaye gotitTog8i ado bajiro
mucana tudi gotiquenoyuja I, I riare:

—Canadn sitaju Macpela wame
cutiri gojeju yure cOare gaye &caboja
yibeja mua, —yiyuju I, inare.

Ito bero T riare I gotitioja bero,
nocd mejeti godacoaywju I T1ja. Ito
bajiri José Ire ejabuari masare 1 jacu
ya rujare coji jogabe gaye Hco yi
rotiyuju. Ito bajiri Egipto gdna masa
Rajediro otiywjar8 Jacob I godaja. Ito
bajiri José 1 wnjure Faradnre seniyuju, T
jaca ya rujare yujega waroct.

—Bau, wasa mu, —yiyuju Faraén
Ire.

I ito yija twocdri José T fiari rfica
ina jaca ya ruju ami waywjar8 Macpela
wame cutiri gojeju, yujerd wars. Canadn

sitaju ina jacu flabojarure cdatiord
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Egiptoju tudi waywjar8 mucana.

José rijora mesa buto gliyujars
tre. '"Adocita mani jacu T godagoja
bero, manire sTagl yigulji I, g8jerlre
moaisirocs mani Ire cficati fiajare", yi
twoTayujard ina. Ito bajiro ina
taoTabojarocati:

—Giiibesa mua, —yiyuju José inare.
Nefiaro yi amord yure mua josabojarocati,
Dioama quenarise twolafli, masare
masoroct, —yiyuju José 1 farfire. I ito
yija twocdri:

—Mani fieflaro yigorere &cabojoami
1, —yi masiywjard ina T1ja, Ito bajiri
juaji glibisujar& ina Tja. Ito bero jaje
rodori bero ciento diez rodori tajagu
godayujd José Tja. Godawacuti 1T far3re
ado bajiro gotiywju I:

—Dio muare ejabuagu yigulji

mucana Canadn sitaju mua tudiejatoni.
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Mu ya gdari Canadn sitaju yujerona ami
war8 yirfji guwa, yiya yure, —yiyuju José
I flarfre. Ito 1 yija bero c3coayuju I

ija.
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